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МИНЕЈ (РУКОПИС БР. 391) ИЗ  СТАРЕ  ЗБИРКЕ  НАРОДНЕ 

БИБЛИОТЕКЕ У БЕОГРАДУ, ДАНАС У ДЕБРЕЦИНУ 
 

Апстракт: Рукопис који се данас чува у библиотеци Реформаторског 

колегијума у Дебрецину у Мађарској пре Првог светског рата је  припадао  збирци 

Народне библиотеке у Београду, имао је сигнатуру  391, а кратко га је описао Љубомир 

Стојановић (1903).  Рукопис је нестао  приликом евакуације највреднијег дела  рукописног 

фонда 1915. године. Не зна се како је доспео у посед поменуте установе.  Овај рукопис је 

празнични минеј који садржи свега двадесет служби, углавном  Христо-богородичним 

празницима и неколицини  најпоштованијих  светаца православне цркве.  У минеј су 

уметнуте и  четири  службе из Цветног триода. У раду је  анализиран састав појединих 

служби из минејског дела рукописа, утврђен је њихов састав и литургијске одлике.  На 

основу  анализе структурних одлика  појединачних служби, као и  палеографских одлика 

рукописа у целини, мислимо  да има  доста основа  да се писање овог минеја смести у 

другу   четвртину  XIV столећа.  

Кључне речи: Празнични минеј, Цветни триод,  Евергетидски типик,  служба, 

Народна библиотека, Београд, Дебрецин.  

 

У Одељењеу за археографију  Народне библиотеке Србије у Београду  налази се 

микрофилм  који садржи снимке  једног српског рукописа  који  се чува у библиотеци  

Реформаторског  колегијума  у Дебрецину.   О рукопису се мало зна, а једини опширнији 

рад  о њему објављен је  далеке  1961. године.1 Зое Хауптова, ауторка рада, имала је  

прилике да  уживо прегледа рукопис, а затим је набавила  и микрофилм на основу кога је  

дала опис његовог садржаја и језика. Ауторка рада се посебно осврнула на палеографске 

одлике писма у покушају  да га  датира, те је време његовог писања  сместила  у крај XIII 

или  почетак XIV века. У време када је Хауптова писала свој рад, у српској средини још 

увек нису била обављана систематска проучавања  средњовековних рукописа.  Данас 

имамо на располагању  бројне приручнике, палеографске албуме, као и читав низ  

дигитализованих рукописа доступних на интернету, што нам  даје  могућност  да   

поузданије  датирамо овај рукопис.  На основу  палеографске анализе рукописа коју смо 

обавили, склони смо  да га датирамо нешто шире у другу четвртину XIV века, чему у 

прилог иде и  структура његових служби, о чему ће у даљем излагању  бити  више речи. 

Исто тако, морамо се овом приликом осврнути  и на  мишљење Хауптове да је рукопис 

исписао већи број писара, чак осам њих,  при чему је пажњу  посветила облицима  

појединих слова која се данас не сматрају  палеографски карактеристичним те нису ни 

                                                 
1 Hauptova 1961, 85-94.  

Рукопис је касније још једном кратко описан: Стефановић -  Стефановић-Бановић  2012, 51. 
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погодна за овакву врсту анализе.2  Са овим мишљењем се не можемо сложити, јер би  то 

подразумевало  да је рукопис писан у  манастиру у коме је у исто време радило чак осам 

писара. То је свакако могуће, али то би онда подразумевало да је  књига настала у  

скрипторију неког од већих  манастира за које поуздано знамо да су били активни у то 

време. Уколико би  се претпоставило  да је рукопис настао у неком великом скрипторију, 

могло би се поставити и питање његове намене.  Наиме, као што ће се видети из  анализе 

садржаја овог празничног минеја која следи у даљем излагању, овај рукопис није могао 

бити намењен  парохијскиј цркви, пошто  се уз његове службе налазе  бројна литургијска 

упутства преузета из Евергетидског типика. Познато је да правила овог типика 

подразумевају   да се богослужење обавља у  већој монашкој заједници. Познато је да 

правила овог типика подразумевају   да се богослужење обавља у  већој монашкој 

заједници. А опет,  минеј овако сведеног састава, па још и са додатком  дела Цветног 

триода, свакако није био намењен заједници са више чланова у којој се одвијало  

свакодневно богослужење. С друге стране, збуњује и чињеница да  су многе од ових 

служби скраћене у односу на онај обим који  прописује поменути типик.  Рукопис су 

можда писала двојица писара, али  уздржавамо се од доношења закључака без увида у 

оригинал. На црно-белом микрофилму  не види се боја мастила (црна, различите нијансе 

браон боје), што би донекле могло да буде од помоћи у палеографској анализи.  Од листа 

182б   неколико је листова исписано наизглед другачијим словима, да би се изненада у 

средини листа 187 опет појавио текст исписан руком првог писара.   Пажљив преглед оба 

типа писма показује да су слова заправо иста, само су пера којима је писано очито била 

зарезана на различите начине, те су и слова исписана тањим потезима, и нешто су 

издуженија  у односу на слова у  већем делу рукописа.3 Колебања у обликовању  истих 

слова постоје скоро на сваком листу, те се тако  неуједначено пише петљица код слова А 

(негде је овална издужена, а негде - подсећа на издужени  троугао).  Ове разлике могу  

бити и последица  количине мастила које је изашло из пера приликом писања. Угао под 

којим је перо зарезано такође може у знатној мери утицати  на овакве промене.  Чињеница 

је да је једно од најважнијих слова за палеографску анализу Ж - у целом рукопису 

исписано  на исти начин, као петопотезно слово код кога је  горњи део  мали, редукован 

и асиметричан (горњи  леви крак чак ни не належе на доњи, већ је као мали барјак закачен 

за сам врх стабла),  док су доњи краци  дугачки, такође асиметрични. Слова су ситна и 

уредна те подсећају на  писмо  рукописа Милутинове епохе.   

 Дебрецински минеј  припада рукописима евергетидске традиције те смо се у 

раду трудили  да за сваку службу пронађемо и неки  други препис који припада истом 

типику, да бисмо  са сигурношћу потврдили припадност овог рукописа одређеном типу 

богослужења.4 То није увек било могуће зато  што нисмо успели, бар за сада, да 

пронађемо  такве минеје за сваки месец у години.5   

Зое Хауптова је у своме чланку  саопштила да је рукопис сачуван у целини, осим 

недостајућег почетка; ми смо, међутим, приликом рада утврдили да недостаје један  број 

листова, те да су поједине службе овог рукописа непотпуне.  Листови су очигледно били 

                                                 
2 Hauptova 1961,  86. 

3 Овај   одсек текста нас је подстакао  да  рукопис датирамо у другу четвртину  XIV века, ближе 

средини, зато  што начин обликовања слова подсећа  на једну групу рукописа  преписаних у 

Хиландару у време краља Душана.   

4  Суботин-Голубовић 1998,  153-177.  

5  Највећи број сачуваних минеја евергетидских литургијских одлика  припада зимској половини 

године (септембар - фебруар): Суботин-Голубовић 2013, 351-358. 
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обрезивани приликом  каснијих преповезивања, што се лепо  може видети на доњој 

маргини  листа  2 где се тек делимично  виде врхови појединих слова. На микрофилму  се 

не види нумерација свешчица. Хауптова је констатовала  да је у питању  празнични минеј 

и без икаквог колебања га је, на основу језичке и  ортографске анализе,  одредила као  

српски рукопис. Приликом кодиколошког и археографске анализе утврдила је  да је 

формат књиге - осмина, те да се састоји од 211 перегаментних листова. Природно, 

поставило се питање  када је и како његов садашњи власник дошао у посед овога 

рукописа. Опис који је дала Зое Хауптова у своме чланку, указао је сарадницима Одељења 

за археографију Народне библиотеке у Београду да би то могао бити један од  рукописа 

који су нестали  за време евакуације највреднијег дела фонда приликом повлачења из 

Београда 1915. године, у јеку Првог светског рата.  Овим питањем посебно се бавила  

Љубица Штављанин Ђорђевић, која је овај минеј повезала  са рукописом чији је кратки 

опис, под бројем  136,  дао Љубомир Стојановић у четвртом тому  Каталога Народне 

библиотеке у Београду, где дословно стоји «минеј празнични, на пергаменту, 80,  211 

листа, српске реценсије, XIV века». На истом месту  Стојановић је, као илустрацију 

садржаја рукописа објавио  одломак текста на листу  3а - паримију  ѿ исхода чтениѥ (II 

Мојсије XV,  22-26).  Наведен је, такође, и податак да је рукопис пронађен у  Пиротској 

цркви.6  Поређење одломка текста који је објавио Стојановић са  текстом који се налази 

на листу 3а дебрецинског минеја недвосмислено потврђује да то управо  и јесте рукопис 

бр. 391 (описан под бројем 136) из старе збирке Народне библиотеке у Београду.   
Дебрецински рукопис је празнични минеј веома сведеног  састава, он има свега 

двадесет сачуваних служби  годишњег календарског циклуса.  Између  23. априла и  24. 

јуна уметнуте су  службе у суботу Цветне  недеље (л.118б-129б),  у Недељу Пасхе (л.129б-

135б), у среду на навечерје празника Вазнесења Господњег (л.135б-146б)  и у  суботу пред  

Духове (л.146б-156б).  Овакав избор триодских служби  показује да  су одабране оне које  

искључиво припадају цветном триоду. Овај триодски циклус текстова биће обрађен у 

посебном раду.   Један, нешто старији празнични минеј, рукопис бр. 361 из збирке Архива 

САНУ,  преписан  средином  XIII века такође има неколико  додатих служби преузетих 

из триода.7  

Сам почетак рукописа недостаје,  сачувани текст почиње при завршетку службе 

на Рођење Богородице (8. септембра).8  Према  садржају  других  празничних минеја који 

започињу месецом септембром,  са сигурношћу можемо тврдити да је рукопис започињао 

службом Новому лету  то јест Индикту (1. септембар), а да је за њима следила  служба 8. 

септембра. На другом листу  почиње служба 14. септембра - Подизању часног Крста (л.2-

13б).  Служба се састоји од вечерње, агрипније (у чији је састав ушао  канон четвртога 

гласа inc. Прославлю те г оспод и б ож е мои ꙗко  дрѣво), и јутрења на коме централни део  заузима 

канон осмога гласа (Ѡбраꙁь дрѣвле моиси). На вечерњи се читају три паримије: из Књиге 

изласка,  из Прича и из  Књиге пророка Исаије. Ова служба идентична је оним њеним  

преписима  који се налазе у  рукописима Ундољски  75 и  НБС 5.9  Присуство агрипније 

                                                 
6 Стојановић 1903,  46.  

7 Суботин-Голубович 2020, 123-131.  У овом рукопису су службе триодског циклуса додате  као 

засебна  целина после минејског дела; и у овом случају су додате службе само  из  Цветног триода, 

и то  искључиво оне  за недељне дане у оквиру  седмичног богослужења.  Једини изузетак  је служба 

на Преполовљење празника Педесетнице у среду четврте недеље после  Ускрса.  

8 На првом сачуваном листу  рукописа  налази се крај девете песме канона, светилан и  стихире на 

Хвалите Господа  (првога гласа).   

9 Суботин-Голубовић  2022,  13-38.  Рукопис Ундољски 75  преписан је  у другој деценији  XIV века 

(Иванова 2008, 74-75),  а рукопис бр. 5 народне библиотеке је из  друге четвртине  XIV века 

(Штављанин-Ђорђевић и др. 1986, 7-10).    
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са посебним каноном који се на њој поје,  показује да је ова служба блиска евергетидској 

пракси, као што је то већ утврђено за два поменута рукописа који садрже службу 

идентичне структуре и састава.  У овој служби постоји лакуна, између  л. 10 и 11 недостаје 

најмање један лист; у том делу налазило се пролошко житије и  почетак седме песме 

канона.  Текст се после прекида наставља  у ирмосу седме песме (... оу  хладномоу д оу хоу сь 

ѡгнемь ... ).  

Служба арханђелу Михаилу  (8. новембар) започиње на  л. 14, а завршава се на 

л. 22б.  

 

Дебрецински минеј   Ундољски 75  

вечерња   

на Господи  вазвах,  стихире првога гласа 

1. Анг е льски ты вь мирѣ праꙁдноую е ...  

2. Н е б е сниимь прьвы сии ...  

3. Беспльтнимь начело . и слоужитель ...  

друге  стихире, четвртога гласа  

1. Трьсвѣтлаго б о ж ь ства прѣдстатель ...  

2. И ѡбраꙁь твои ѡгньнь и доброта ...  

3. Твореи  анг е ли свои  д оу хи ...  

4.  Сь рад о уите се намь  . всаа агг е льска ... 10 

на Господи  вазвах,  стихире четвртога 

гласа 

1. Трьсл ньч наго  б о ж ь ства ...   

2. И  ѡбраꙁь твои  ѡгнь ...   

3. Твореи  агг е ли своѥ д оу хы ...   

стихире првога гласа  

1. Аг ге льскыи ти вь мирѣ праꙁдноую е  ...   

2. Н е б е снимь прьвыи тыи . дрьꙁновениѥмь ...  

три  паримије (из Књиге Исуса Навина,  из 

Књиге судија, из  Књиге пророка Данила)  

 

 

 на панах и де же . на агрипнии . кан онь  пока и нь 

гл а соу . вь ѡх . на .ѕ҇. 

јутрење   

на Бог Господ тропар, богородичан, 

седален анђелима  четвртога гласа, 

читање из јеванђеља по Матеју, 50. псалам 

и канон  осмога гласа (Мысльныѥ беспльтнихь 

чины  

после шесте песме канона  налази се 

пролог старије редакције 

све исто  као у дебрецинском рукопису  

 

Могуће је да  између  листова 15 и 16 недостаје неколико листова, пошто  у Унд. 

75 после стихира следе три паримије којих овде нема.11 Од листа  16 сачувана је само 

доња половина.  За каноном у оба рукописа следе стихире исте другога гласа на Хвалите 

Господа (Нынꙗ трепетно прѣстолоу; Вѣр ниѥ твоꙗ паметь), и  слава шестога гласа (Анг е ли твои 

х рист е).  

Служба светом Николи (л.22б-32) има једноставну структуру;  на вечерњи на 

Господи вазвах  има четири  стихире  другога гласа (Вь мурѣхь поживь телесно;  Миромь помаꙁа 

се б о ж ь ствьнимь; Победа истыноименита; Ꙗви се костаньтиноу  ц е с а роу), затим следи  на стих вь ѡх 

с ве томоу  глас ь   . . Наследниче  б о жии ... , Всь просвьтѣ бо се  сѣдинами ... ,  и слава шестога гласа 

                                                 
10 Ова стихира, као и неколико редова текста који јој претходе дописани  су на горњој половини 

листа,  означеног бројем 15, много познијим рукописом, вероватно  XVIII века.  Доња половина листа 

је празна, а  на следећој страни  се текст  наставља од речи  и с ве ти д оу хь ѥдина слава и ц а р ь ство ... .    

11 Паримије су из  Књиге Исуса Навина (бысть вьшьствиѥ с оу с о во вь ерихонь), из Књиге судија  (быс ть  

вь ѡни д ь ни ѡпльчит  се ) и  из Књиге пророка Данила  (вь третиѥ лѣто вл а д ы ч ь ствоую оу ц а роу).  
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(Чл о вѣче б о жи и вѣрни рабе). На јутрењу, после прве катизме из октоиха, следи друга на којој 

је поје седален  светоме  петога гласа ( че вьшьдь на  висотоу добродѣтели), затим    Прѣмоудраго  

с ве ти те лꙗ да похвалимь.  На  јутрењу се поје  канон првога гласа (inc. Стльпомь ѡгн номь). По 

шестој песми канона налази се пролог старије редакције, исти као и у рукопису Унд. 75.  

Ваља напоменути  да, за разлику од овог нашег рукописа који има  само један канон на 

јутрењу, Унд. 75 има  један канон Николи на панахиди (другога гласа:  вѣн ценосьць оу 

прѣстола), и два укрштена канона на јутрењу (другога гласа, Теофанов: Подаѥ бл а же  ѡбыло 

едроть; првога гласа: Пастира х ри с то вь ѡвьць). То значи да је служба дебрецинског 

рукописа у значајној  мери  скраћена у односу на препис у Унд. 75. Недеља светих отаца 

пред рођењем Христовим (л.32-42б) један је од неколицине покретних празника који су  

ушли у састав минеја. Служба је посвећена Христовим прецима «по плоти», од Адама до 

Јосифа Заручника, онако како су набројани у првој глави Јеванђеља по Матеју. Ова 

служба се поје у недељу која  „падне“ између 18. и 24. децембра.  На вечерњи се  поју  три 

стихире на Господи вазвах петога гласа: Вьꙁдвигни  глас ь  свои; Греди на ѡгн неи колесници;  Ꙗвы 

се ѿ вѣка на ꙁемлы. За  стихирама следи  слава и ниња такође петога гласа Не скрьбы иѡсифе . 

сматраѥмоѥ оутробы оуꙁриши.  Вечерња се наставља двема стихирама   светим оцима  (другога 

гласа):  Ꙋгасише силоу  ѡгн ноу отро ... ,  Рад о уите се  пр о роци ... . Вечерња  се завршава  стихиром 

на  слава и ниња седмога гласа (Гредите вси  вѣрно . трьжьствоуимь), за којом следе два тропара 

на отпуст - васкрсни и оцима.12 Централно место на јутрењу  заузима канон шестога гласа 

(inc. Соуди тоу  пилатовоу . пр ѣ дьстоиши).13 Служба се завршава стихирама на Хвалите 

Господа, од којих су прве три   четвртога гласа (Д ь н ь сь патриарьшькь лыкь; Прѣмоудростию 

вседоблею; Вьсиꙗ вь мирѣ  д ь н ь сь прѣдивнихь ѡт ь ць),  док се четврта поје у  првоме гласу (Лоуче 

свьте е се).  На крају службе се налази испис из типика.   

Рођење Христово (л.42б-58б) се прославља 25. децембра, а служба овог рукописа 

је знатно већег обима у односу  на друге које су  ушле у његов састав.  У томе свакако 

улогу има ранг празника коме је служба посвећена. Ипак, ова служба  је, у поређењу са 

оном њеном варијантом која се налази у  у рукопису Унд. 75, скраћена у значајној мери, 

што се може видети из приложеног упоредног прегледа:   

  

Дебрецин  Ундољски 75  

вечерња   

на Господи вазвах четири самогласне 

стихире другога гласа:  

1. Придѣте вьꙁрадоуѥмь се г оспо д е ви 

н ы нꙗшьноую таиноу  ...   

2. Г оспод оу  с оу соу  рожьдшоу  се ѿ 

 

с ве тыѥ д ѣ в и це ...  

3. Ц а р ь ствиѥ твое х ри с т е б о же ...   

4. Что ти принесемь х ри с т е ꙗко ꙗви  се ...   

слава и ниња (глас) тьждь .  

Авгоустоу ѥдиновластвоую оу на ꙁемли  ...   

прокимен дану  

паримије  

самогласне стихире другога гласа, исте  

као у  дебрецинском рукопису   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

слава и ниња, истога гласа  

(исто)  

                                                 
12 Наведени су само инципити ових завршних тропара без целовитог текста.  

13 По трећој песми канона нема седалног, а по шестој песми се налазе кондак шестога гласа 

(Роукописаннаго ѡбраꙁа не почьтьше ) и икос (Оускори  едри . и поть и се).  После шесте  песме додат је пролог 

старије редакције.   
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1. из Књиге  постања (Исконы сьтвори  б ог ь 

н е бо и  ꙁемлю...) 

 

2. из Бројева (Быс ть  д оу хь б о жии наа валамѣ 

...) 

3. из Књиге пророка Михеја  (Вь ѡнѣхь 

д ь нѣхь гл аголѥ ть г осподь  ...)  

 

 

 

 

 

кратак испис из  типика са богослужбеним 

упутствима:   и поⷮⷮ и бываюⷮ . диꙗ . и трто . и поѥ 

. ст҇ы бе҇ и  бываѥⷮ . вышнеѥ сѣданиѥ . иѥрѣѡмь . поⷮ 

... гла . .  Ре  г҇ь  кь мнѣ сн҇ь мои .  с  . Проси  ѿ мене 

и дамь ти  .  с  .  Оупасеши ѥ палицею . с  . . Нн҇ꙗ 

цри҇ раꙁоумѣти . апль кь ѥвреѡм  . Многочтно и 

м ного .  аллуа гла . .  Ре гь҇ . с   Жьꙁль сылы пошле 

гь҇ . с  Вь свѣтло то . Еу҇глиѥ  . ѿ лоу . Вь ѡⷩ врѣме 

иꙁы повелѣниѥ ѿ кесара . По  ѡбычаю . вса луⷮⷮргиа 

. стг҇о васылиꙗ . пр . хвалыте га҇  сьнб .  

 

 

по входу прокимен г оспод ь вьц а ри  се.  

сх. облече се г оспод ь (само inc.)  

паримије  

1. из Књиге  постања (Исконы сьтвори  б ог ь 

н е бо и  ꙁемлю...) 

2. из Бројева (Быс ть  д оу хь б о жии наа 

валамѣ ...) 

 

3. из Књиге пророка Михеја, само 

инципит (Вь ѡнѣхь д ь нѣхь гл аголѥ ть 

г осподь  ...), затим  - пи на прьвомь ча . и по се 

поють пѣн и ѥ . глас ь   . . 

Таи роде се вь врьт пе . нь н е бо  те всѣмь покаꙁа 

...  

с . . . Основаниѥ его на .  

с   . . Се иноплем е н ци .  

с  . . Г оспод ь повѣсть вь книгахь .   

 

4. из Књиге пророка Исаије (Тако  

гл агол еть г оспод ь иѣидеть жьꙁль ис корене 

иѥсѣѡва) 

5. из Књиге пророка Јеремије (Сь б ог ь 

нашь) 

(дат је  само инципит, уз напомену  да се 

ова паримија чита на часовима) 

6. из Књиге пророка Данила (Р е че даниль  

кь нав ходоносороу) 

пеније шестога гласа (Вьсиꙗ х ри с т ь ѿ  

д ѣ вы) 

с  . . Г оспод ь вьц а ри се  

с   . . Вьꙁдвигоу рꙋкы 

с  . . Дивн ни  висоти морьскыѥ .  

7. из  Књиге пророка Исаије (Отьроче роди се 

намь) -  цео текст исписан је на часовима  

8.  из Књиге пророка Исаије (Приложи  

г оспод ь кь ахаꙁови гла гола ти)14 

 

агрипнија   

ꙁаурⷮа . починаѥмь . агрипиниѥ . 

канон шестога гласа  

inc. Г оспод и  б ож е  мои  рожьдствьноую пѣсн ь  . 

вьспоѥмь ...   

наговештен је  редослед богослужења на 

агрипнији, али сам текст канона  није 

исписан; речено је да се на агрипнији поју 

два канона: 1. предпразновању, шестога 

гласа; 2. четвртога гласа; оба канона  

ушла су у састав службе 24. децембра 

јутрење  

                                                 
14 Затим следи опширан изпис из типика где је изложен редослед богослужења, који овде неће бити 

објављен.     
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пот о мь оудараѥм ь  . вь великоѥ было . и 

поч и наѥм ь  ютрьноу .  на о утрни  .б ог ь г оспод ь 

.  

тропар  празнику осмога гласа (Рожьдство  

твоѥ хр и с т е  б ож е нашь...)  

по стихологији две катизме:  

по првој  катизми, седален празнику  

првога гласа (Ис оу соу рожьдшоу  се вь 

виѳлѣѡмѣ ...) 

по  другој катизми,  седален четвртога 

гласа (Что дивиши  се мариѥ . что се чоудиши ...) 

слава и ниња тоуж. чтеније, иста катизма 

(Р е че г оспод ь  г оспо д е ви своемоу) велики 

алилујари, затим ипакуј празнику, са 

хирономијом, појац поје у осмом гласу (Вь 

начетцѣ ѥꙁыкь слово б о жиѥ ...) 

чтеније  из Јована Богослова  (Х ри с т ь 

раждаѥть се ...), затим степени четвртога 

гласа, антифон први  (ѿ юности), прокимен 

четвртога гласа (Иꙁь чрѣва ...), всако  

диханије, Јеванђеље по Матеју  од средине 

писано у Недељу светих отаца, затим  

педесети псалм,  

канон првога гласа  

(inc. Истлѣвша  престоуплениѥмь  ...) 

по трећој песми нема седалног,  

по шестој песми,   кондак трећега гласа 

(Д ѣ ваꙗ д ь н ь сь  прѣб о гатаго раждаѥть ...) 

икос (Ѥдема вытлѣѡмь  ѡврьꙁе !  ...) 

пролог  старије  редакције (Выдѣвь 

чл овѣ колюбць б ог ь   нашь .  родь чловѣчьскы 

диꙗволомь м оу чимь ... ) 

по деветој песми,  светилан (Посѣтиль ѥс ть  

нась свише г оспод ь ...)  

на хвалите Господа,  стихире четвртога 

гласа:  

1.  Веселите се  праведнии ...  

2. Б огороди ца  рожьдши  сп а са ...  

3.  Придѣте вьспоимь  м а т е рь сп а сителевоу ...   

4. Ѡ ть ць  иꙁволиль ѥс ть   . и слово  пл ь ть быс ть  

...   

слава и ниња истога гласа (Д ь н ьс ь х ри с т ь  

вь витлѣѡмѣ раждаѥть се ...)    

затим следи опширно упутство у случају  

да празник Рођења Христовог падне у 

недељу 

почетак јутрења је исти у оба рукописа, 

али се први седален разликује:  

Нь вьмѣстимыи н е б е сы ...   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

два канона, оба првога гласа -  Козмин и 

Јованов  

канон првога гласа (inc. Истлѣвша  

престоуплениѥмь...), исти као и у 

дебрецинском рукопису   

други канон  (inc. Иꙁнесе чрѣво  с ве ен ное . 

ꙗвѣ неѡпалимо ... ) 

по  трећој песми - два седална: 1. осмога 

гласа (Да веселит  се н е бо); 2. четвртога гласа 

(Придѣте вѣр нии) 

кондак и икос исти  

пролог старије редакције - исти   

светилан после девете песме  - иста  

стихире на Хвалите господа и слава и 

ниња - исте  

 

затим следи опширно упутство  које се 

односи  на служење литургије тога дана    

  

Богојављење (6. јануар) овде има кратку службу (л.58б-67б). На почетку јутрења  

се  прво поју четири стихире осмога гласа ( Просвѣтителꙗ нашего; Иꙁбавителю нашемоу; 
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Іѡр даньскы воды; Спасти  хоте ꙁаблоуждьшаго), а за њима следи стихира на слава и ниња истога 

гласа (анг е льска воиньства  оужасоше се). За овим делом следи  читање три паримије: из Књиге 

постања (Искони  створи б ог ь);15 из Књиге Изласка (Рече г оспод ь  моисѣѡви . что вьпиѥши);  из 

Књиге Изласка (Поѥть моисѣи с ы ни иꙁ раи лѥви).16 На агрипнији, а пре јутрења,  поје се  канон 

другога гласа (inc. Беꙁ начела сии прѣвѣчное слово...).17 У први мах нам се учинило да  недостаје 

барем један лист, али  смо установили да је редослед листова поремећен. Листови, на 

којима се налази канон, треба да буду сложени следећим редом: 61, 63, 62, 64, 65. После 

канона  следе три стихире на Хвалите Господа, а за њима опширан испис  из типика. 

Служба на Богојављење овог рукописа  необична је  у односу на друге преписе  у 

минејима евергетидског типа зато што има само канон на агрипнији, а на њега се 

непосредно надовезују стихире којима се завршава јутрење. У овом препису, заправо, 

недостаје део јутрења који  треба да садржи две стихологије и канон који се поје на 

јутрењу.  За овакав изглед службе могло би се понудити  неколико  објашњења – или је 

преписивач омашком испустио  део службе са јутрењем, или му је предложак изгледао 

управо тако и он ништа није изменио, или је самостално направио извод из службе 

опширнијег садржаја, мада је необично да је испустио цео један сегмент дневног 

богослужења. У овом последњем случају необичан је спој  различитих делова који потичу 

из  два сегмента  службе.  Треба нагласити да у Унд. 75  богојављенска  служба има два 

канона  на агрипнији и два укрштена на јутрењу, те је јасно да је  служба дебрецинског 

рукописа у значајној мери скраћена.    

Сабор светог Јована Крститеља празнује се у дан који следи непосредно за 

Богојављењем, а служба се налази на л.67б-77б. На вечерњи, на Господи вазвах  поју се три 

самогласне стихире четвртога гласа (Ѡдѣѥи се  свѣтомь  ꙗко и риꙁою;  Те д оу хомь и ѡгнемь 

ѡчи аю а;  Придѣте подражимь моудриѥ д ѣ ви). Затим следи  слава и ниња истога гласа (Трепеташа 

роука кр ь стытелева), те стихире  другога гласа (Д ь н ь сь на иѡрдань приш ь дь ꙗвы се; Д ь н ь сь 

х ри с т ь ꙁемльныѥ ѡчи аѥ грѣхы; Д ь н ь сь х ри с т ь чл о в ѣ чьскоѥ ѥс ть ство  ѡбнавлꙗть). Вечерња се 

завршава стихиром на  слава и ниња шестога гласа (тьпль ти  свѣтилникь). Кратким исписом 

из типика  завршава се вечерња и започиње јутрење.  На јутрењу се поје канон  другога гласа 

(inc. Погроужаемоу ме стр а стьми и боурею).18  По шестој песми исписан је  пролог старије  

редакције, исти као и у  рукопису Ундољски 75.  По деветој песми  поје се светилан 

празнику, а затим  следе стихире  на стиховно празнику (петога гласа):  1. Дрѣвлѥ ѡскрвьньше  

се (...), с ти х . морѣ видѣ; 2. Хотѣи  рѣкы исоушити (...), с ти х . что то ѥс ть  морѣ; 3. Коѥ бл а годарениѥ 

сп а се.  Служба се завршава  седалним (Роукоу твою прикосноувшоу се), такође овога дана.    

Сретење Господње (2. фебруар), један од великих Господских празника,  у овом 

минеју има веома једноставну структуру;  вечерња је састављена од само три стихире 

седмога гласа (Оукраси  свои  чрьтог; Сѣде аго на колесници; Вьсиꙗв шаго  прѣжде вѣкь)  и три 

самогласне стихире  на стиховно трећега гласа:   Вь цр ь квь принесе се животь всачьских ь , с ти х 

. н ы нꙗ ѡт ь поу таеши; Егоже вышнѥе слоуги, с ти х . свѣт вь; Творць н е боу и ꙁемли ꙁаконь.  Вечерња 

                                                 
15 Текст није  исписан у целини, већ је  само дат почетак, уз   напомену да се та паримија налази у 

склопу службе на Рођење Христово.   

16 Наведен је само почетак  текста, уз напомену да се та паримија може наћи  на служби подизања 

Часног крста  (14. септембра).  

17 Канон започиње на листу  61б.  

18 Исти овај канон ушао је и у  састав службе у рукопису  бр. 647 Народне библиотеке у Београду: 

Суботин-Голубовић 2022,  153-158. Поменути рукопис је конволут, а део у коме се налазе службе 

за месец јануар преписан је  у  другој четвртини  XIV века.  По трећој песми канона  поје се седална 

трећега гласа (Ѩвльшоу ти се на иѡрданѣ), а по шестој песми  кондак  шестога гласа (Пльтьскаго ти  

пришьствиꙗ) и икос (Оусьпьшомоу адамоу  вь  ѥдамѣ).  Исти канон налази се и у служби  у рукопису  РНБ,  

F п I  69 (трећа четвртина  XIV века): Суботин-Голубовић 2022,  163-169.   
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се завршава  стихиром на  слава и ниња шестога гласа (Да ѡт ь врꙁеть се  двьрь н е б е снаꙗ). На 

јутрењу се, после двеју катизми четвртога гласа, поје канон  трећега гласа (inc. Соушоу  

гльбородноую ꙁемлю). По трећој песми канона  поје се седален четвртога гласа (Младь бисть мене 

рад и ).19 На л. 82б налази се икос (Кь б огороди ци  притьцемь хоте е), а затим је исписан кратак 

пролог. После девете песме канона  овај препис службе Сретењу има два светилна: 

Подиими  симеѡне роукама; Сь д оу хомь вь цр ь кви прѣдстоѥ.  Затим  следе самогласне стихире на  

хвалите Господа  (првога гласа):  Гл аго ли симеѡне кого носе;  Приими  симеѡне ѥгоже;  Приидѣмь и 

мы и пѣньми б о жьствьними. Служба  Сретењу Господњем  у  рукопису Ундољски 75  је 

обимнија; ту у њен састав  улазе још три паримије (на вечерњи), а на панахиди се поје 

канон четвртога гласа.  Дебрецински  минеј нема овога дана панахиду.    

Обретење часне главе  светог Јована Крститеља које се прославља  24. фебруара, 

један је од шест њему посвећених празника.20 Служба је  једноставне структуре и  по 

својим општим одликама блиска је  служби  каква  постоји у Братковом минеју.21 Основна 

разлика састоји се у  томе што  у дебрецинском минеју  на крају службе постоји  испис из 

типика, чега у  Братковом минеју нема.  Вечерња је једноставна, састоји се од стихира на  

Господи вазвах  петога гласа (Радоуи се с ве еннаꙗ главо;  Вьсь соуде скрьвеноу;  Глава твоꙗ славне). 

За овом групом стихира следи још једна, на стиховно,  шестога гласа - Скрови е 

б о ж ь ствьнихь даровь. Наговештено је да се на панахиди Претечи поје канон у 

одговарајућем гласу, што значи  да  се канон узима из октоиха, и то у зависности од гласа 

са којим ће се овај фиксни датум подударити.22  На јутрењу  се поју две катизме, а за њима 

следи канон Претечи  испеван у шестоме гласу (inc. Гредѣте  ѥꙁыкомь хвалномь и силномь). По 

трећој песми следи седален четвртога гласа (Вьꙁдана быс ть  ꙗко ꙁлато ѿ роуди глава твоꙗ),  а 

по  шестој кондак  (Свѣть ꙗвльши се вь мирѣ), такође шестога гласа,  и икос (Ѡть ꙁемле ꙗко 

источникь  раискыи).  По деветој песми поје се светилан Ꙗви се намь д ь н ь сь с ве те (...), а затим  

стоји да се поју  стихире или на хвалите Господа или на  стиховно, првога гласа (Ѿсеченои 

ти главѣ;  Бл а гооуханиѥ глави прѣдтечеви;  Б о жьствьнихь помышленеи; Ꙁакона рад и  г оспод нꙗ 

глѣвѣ ! ), и још једна стихира  шестога гласа (Прѣч ь)стьноую главоу крс ти т е лꙗ).       

Служба на Благовести (25. март) налази се на листовима  91-101б.  Служба 

започиње вечерњом на којој  се, на Господи вазвах, поју три стихире празнику  четвртога 

гласа (Вь шести м ѣ с е ць послань  быс ть  арханг е ль;  Се иꙁбавлениѥ н ы нꙗ ꙗви се;  Ѥꙁыка ѥгоже не 

вѣдѣше оуслиши).  Затим следи слава и ниња другога гласа (Ѿ вѣка оутаѥна ѿкриваеть се д ь н ь сь).  

На агрипнији се поје канон шестога гласа (Прьвѣѥ пр о р о кь). На јутрењу - три катизме, 

кратко упутство преузето из типика;  затим -  седален празнику  четвртога гласа (Послань 

бысть  гавриль  кь д ѣ в и ци  марии). Канон  четвртога гласа започиње речима Да ти поѥть  

вл а д ы ч и це  . движе  свираль. По трећој песми канона  поје се седален  четвртога гласа 

(гавриль ѿ н е б е се   вьꙁоупи);  по шестој  песми канона - кондак  осмога гласа (Вьꙁбран номоу  

воѥводѣ) и икос  (Анг е ль  прѣдстатель с н е б е се  послань бысть).  По деветој песми  исписане су 

три стихире шестога гласа на Хвалите Господа: Мысль прѣвѣчноую ... ;  Ꙗвлꙗѥши  ми се ... ;  

Б ог ь идеже ... . После овог дела службе, следи  упутство  о богослужењу уколико се догоди  

да празник падне у недељу.   

Служба светом Георгију  (23. април) почиње на листу 102. Њена вечерња  

започиње стихирама четвртога гласа на Господи вазвах (Ꙗко доблꙗ вь м оу ч е ницѣхь;  

                                                 
19 Нису  снимљени листови  81б и  82.   

20 Овога дана се прослављају  два прва, од три обретења, Крститељеве главе.   

21 У рукопису Ундољски  75 ова служба није сачувана, рукопис се прекида на служби  светом 

мученику  Харалампију  (10. фебруар).   

22 Подсећамо да је уторак дан када се  у октоиху прославља  Јован Крститељ, те  се у тој књизи 

налази  циклус од осам канона испеваних у сваком од гласова октоиха.     
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Силныимь сьмысломь; Сь сп а сомь  пострадаль ѥси), затим  следи слава и ниња шестога гласа 

(Достоино име прижиль ѥси), слава шестога гласа (Д ь н ь сь вса вьселенаꙗ . ꙁарами стр а ст о трпца). На 

панахиди се Георгију поје канон другога гласа; горња половина  листа на коме започиње 

први тропар прве песме канона је исечен, те се текст може пратити тек  од трећег тропара 

(Ꙗко б ог оу  ц а рю силамь прѣдстоѥ геѡргиѥ).   Текст се поново прекида на ирмосу пете песме 

канона на панахиди на л. 103б.23   После погрешно уметнутих листова, текст службе 

Георгију наставља се од листа  113, и то од седалног  осмога гласа (Бл а гоч ь стиꙗ ѡбраꙁи). 

После шесте песме канона следе кондак  четвртог гласа (Вьꙁдѣлань б о гомь ти ꙗви се) и икос 

(Ꙁа мирьскы животь д оу шоу  свою), а затим долази и Георгијево пролошко житије.  По 

завршетку канона исписани су текстови два светилна, а затим и  стихире  другога гласа 

на хвалите Господа  (Всь привель ѥси себе;  Сѣме вьꙁдѣлавь прилежно;  М оуче н и че х ри с то вь), и још 

једна  самогласна стихира  четвртога гласа (Прѣсвѣтлыи воине геѡргии). Служба Георгију се 

завршава славом првога гласа, и  опширним исписом из  типика на л. 118б.    

Рођење Јована Крститеља прославља се 24. јуна. Служба се налази на листовима  

156б-162б.  На вечерњи се на Господи вазвах  поју  четири стихире четвртога гласа (Б о жию 

словоу хоте оу ѿ д ѣ вы  родити се; Раꙁдрѣшаеть ꙁахарыино  мльчаниѥ; Иѡане прѣхвалне и вьселеньски 

ап о с то ле; Пр о рокь  пр ѣ дт ѣ ча ѿ чрѣва  ꙗви се),  затим једна стихира  шестога гласа на стиховно 

(Д ь н ь сь свѣта свѣтильникь).  На јутрењу се Крститељу поје  канон четвртога гласа (inc.  Ꙗко 

бл а голѣпно прѣд сл ь нцемь). По трећој песми поју се две седилне осмога гласа (Ꙁахариинь плодь; 

Рад о уи се ѡ ть че и м а ти весели се), по шестој - кондак трећега гласа (Неплодь д ь н ь сь х ри с то вь 

пр ѣ дт е чоу) и икос (Сь ть аниѥмь братиѥ н ы нꙗ кь лоуцѣ идемь). По шестој песми исписан је и 

кратак пролог старије типа (нестишни).  По деветој  песми је само дат хвалите Господа 

(Оупитѣны н ы нꙗ тельць; Вь црквнѣмь стоѥ ꙁахариꙗ мѣстѣ) и још  три  друге24 (Ѡ прѣславноѥ чоудо . 

рождени же намь пр о рокь; Ѡ прѣславноѥ чоудо . вь рожден ныхь женами; Ѡ прѣславноѥ чоудо . иꙁь 

прѣстарыѥ м а т е ре). Јутрење се завршава стихиром на  слава и ниња (Приде глас ь  бл а г о д ѣ ти 

слова) и кратким исписом из типика.   

Свети апостоли Петар и Павле  прослављају се  29. јуна (л. 162б-169). На вечерњи 

се поју стихире  другога гласа (Кыими  похвалными  вѣнци оувеꙁемь; Кыими добрыми пѣсны 

вьспоѥмь;  Киими д оу ховными пѣныи), затим следе стихире на стиховно првога гласа (Иже по 

градомь  оуꙁы и скрьбы, с ти х . в всю ꙁем; Иже по градомь оуꙁы  кто исповѣсть, с ти х . н е б е са; Три крати 

вьпрошениѥ ѥже петре).25 Затим следи  стихира  на слава осмога гласа - Еже прѣидоста сьꙁданиѥ 

ѡс ве тивша. На јутрењу се  поје канон четвртога гласа (inc. Врьховнаго ап о с то ломь); по  трећој 

песми канона  поје се  седален првога гласа (Цр ь к о внаго камене похвал наго петра); по шестој 

песми  кондак  другога гласа (Тврьдыѥ и б о гогласныѥ проповѣдателѥ)  и икос (Оуꙗсни ми ѥꙁыкь 

сп а се мои).  Пролог старије редакције  се прекида на л. 106б, а лист 107 започиње седмом 

песмом канона те закључујемо да између листова 106 и 107 недостаје један лист. По 

деветој песми после два светилна, следе  стихире четвртога гласа на хвалите Господа 

(Приѥмыи сь н е б е се . ѥгда вьпрашаше;  Тыи  достоино петрь нареч е нь быс ть ;  Врьховныи степень 

ап о с то ломь; Иже и чрѣва м а т е ре  ѿлоучень).  Служба се завршава стихиром на слава и ниња  

шестога гласа (Всеч ь ст ь ныи ап о с то ль).  

Следећа у овом низу одабраних служби  јесте света великомученица Марина која 

се прославља  17. јула (л. 169-173). Ова служба је сведеног састава. На вечерњи се на 

Господи вазвах поју  три стихире  осмога гласа (Ѡ прѣславноѥ чоудо,  вьꙁвышеныѥ;  М оу ч е нице 

                                                 
23  Служба  Георгију  прекида се на л. 103. Између листова 103 и 104 недостаје више листова; на л.  

104 се завршава друга паримија,  а затим следи и трећа - из књиге пророка Захарије.  Овај текст тече 

све до л. 112б, на коме се налази текст  четврте песме канона.   

24 Није назначено у ком гласу треба појати ове стихире. 

25 Последња  стихира испевана је у  четвртом гласу.   
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марино прѣхвалнаꙗ . ни  м оу чени ѡгнь ни пе е; М оу ч е нице марино прѣхвалнаꙗ . вь неб е сныѥ ѡбитѣли 

достоино), и још  једна другога гласа (Вь градѣ б ог а нашего . вь горѣ).  На јутрењу    се поје канон 

светој, осмога гласа (inc. Молитель ти прѣхождоу  ч и стаꙗ молбами твоими), по трећој песми 

канона исписан је текст седалног  четвртога гласа (Наста праꙁднолюб ци с ве тоносноѥ трьжьство). 

Између  листова 171 и 172 недостаје један лист, на коме  се  налазила шеста песма канона, 

кондак и икос.26  После  канона  исписана је светилна (Ꙁовоу и вь слѣдь тебе), стихира светој 

првога гласа (Ꙗко на каменѣ тврьдѣ исповѣданиꙗ б о жиꙗ).   

Друга јулска служба која је ушла у састав овог минеја је посвећена светом 

пророку Илији  (20. јул) и налази се на листовима  173-179б. На вечерњи се  поју стихире 

на Господи вазвах  првога гласа (Илию теꙁвитенина; Вь вихрѣ и вь вѣтрѣ; Иѥреѥ стоуденыѥ ножемь 

ꙁаклаль ѥси), и  слава четвртога гласа (Неиꙁречен ных таинь  смотритель);  затим се још поје на 

стиховно стихира  шестога гласа (Придѣте правовѣрных ꙁборы). На  јутрењу  се поје један 

канон другога гласа (inc. Пѣти илиинь чоудесь оубѣжденыѥ);  по трећој  песми поје се седален 

осмога гласа  (Ꙗко  пр о рокь истинна б о жиꙗ свѣта), а по шестој кондак другога гласа  (Пр о роче 

и провидьче велиꙗ дѣла б ог а нашего) и икос (Многоѥ члов ѣ чьскоѥ беꙁакониѥ).  Затим следи пролог 

старије редакције. По завршетку канона поје се светилна (Теꙁвитѣнина илию придѣте 

вьсхвакимь), три стихире на хвалите Господа  осмога гласа (Егда  пр о роче славне;  Ревновавь по 

г оспо де б о ꙁѣ;  Егда  пр о роче скаꙁа намь), и  другога гласа (Вьꙁвишаю и се колесница ѡгньна).27 На 

самом крају службе налази се кратак извод из типика са упутством о служењу литургије.   

Служба преносу  моштију  светог Стефана  (2. август)  налази се на листовима  

179б-185. На вечерњем богослужењу поју се стихире  четвртога гласа на Господи вазвах 

(Д оу ховною бл агодѣ тию просвѣтивь свои оумь;  Ꙁнамени и чоудеси сиꙗѥ;  Ꙗко степень и льствицоу), и 

осмога гласа (Прьваго вь диꙗконѣхь . и вь м оу ченицѣхь). На јутрењу се поје канон  осмога гласа 

(inc. Лоучьшимь блистаниѥмь сиꙗѥ). По  трећој песми канона поје се седален првога гласа (Ꙗко 

с ве ть те токь  чоудесь);  после шесте   песме  кондак шестога гласа (Прьвѣѥ вьсиꙗвь на ꙁемлы) и 

икос (Раискаго цвѣта ꙁре).  Затим следи  пролог.  Лист  185 није снимљен, очигледно се ту 

завршила  служба Стефану.  

Почетак службе на Преображење Господње налази се на листу 185 који  

омашком није снимљен, што се види из  пагинације.  На л. 185б се налазе две стихире 

(Прѣжде распетиꙗ твоѥго г оспод и; На горѣ висоцѣ прѣѡбраѣи се сп а сь).28   Затим  следе паримије: 1. 

из Књиге изласка (Р е че  г оспод ь  кь моисѣѡвы . вьꙁ и ди кь мнѣ);  2. из Књиге изласка (Гл агол а 

г осподь  кь мосѣѡви лицемь кь лицоу); 3. из Треће књиге царства (Вь д ь ни ѡни  приде илиꙗ вь 

висьрьсавеѥ!). Затим следе стихире на стиховно   првога гласа (Дрѣв ле сь мосѣѡмь гла гола вь, 

с ти х .  твоꙗ соуть н е б е са;  Твоѥго  ѥдиночедаго с ы на, с ти х .  сѣверь и  море ты  сьꙁда;  Неѡдрьжимоѥ 

твоѥ свѣтосиꙗниѥ), и шестога  гласа (Прѣѡбраꙁоуѥ вьскр ь сениѥ). Ова служба има и панахиду на 

којој се поје  канон празнику трећега гласа (inc. Д ь н ь сь вѣрнии сьвькоупльше се); по трећој 

песми - седален трећега гласа (Б о ж ь ствьниѥ слави вьсиꙗниѥ). Јутрење започиње двема 

катизмама, а затим следи  опширан испис из  типика.  Поју се два канона - Козмин, 

четвртога гласа (inc. Придѣте вьꙁидѣмь сь своимь) и Јованов, осмога гласа (inc. моиси на мори). 

Канони су исписани одвојено. После шесте песме другог канона  исписани су кондак  

седмога гласа (На горѣ прѣѡбраꙁи се) и икос (Вьстане телѣ  нывии . не в сегда).  Затим следи и 

кратак пролог.  По деветој песми  поје се светилна (Свѣта истин на слово),  затим на хвалите 

Господа стихире четвртога гласа (Д ь н ь сь вѣрныхь рад о уите се цр ь кви;  Ꙗко свѣта свѣть сыи;  Сь 

                                                 
26 На л. 171б налази се почетак  ирмоса шесте песме канона, а на листу 172 -  крај  икоса, и затим  

иде текст седме песме канона.  

27 Служба је идентична  оној која је ушла у састав Братковог минеја.   

28 То су друга и трећа стихира на Господи вазвах  четвртога гласа. Стихире су идентификоване 

према служби у Братковом минеју.   
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б о гоприѥтныимь моисеѡмь). За хвалитним стихирама следи стихира на слава и ниња  (Петра и 

ꙗкова и иѡана . бол шихь ти оученикь) и кратак извод из типика о  богослужењу на литургији 

овога дана.   

Успење пресвете Богородице прославља се 15. августа и то је служба којом се 

завршава овај годишњи круг изабраних служби (л. 198-210). Структура вечерње је блиска 

осталим примерима из овог рукописа, и започиње стихирама на Господи вазвах четвртога 

гласа (Прид е те  вьспоѥмь люд и ѥ;  Д а в и дьскоую пѣс нь  д ь н ь сь;  Вьсеч ь стноѥ твоѥ оуспениѥ);  затим 

следи стихира на слава и ниња  истога гласа (Ѥгда иꙁи де б огороди це д ѣ во).  Текст  паримија 

није исписан, већ је само речено да се читају исте паримије као и на служби осмог 

септембра (то јест на  рођење Богородице). После паримија поју  се стихире на стиховно 

другога гласа (Ꙗже н е бесь прѣвышьшиꙗ испрьва, с ти х . вьскр ь сни г оспод и, и пакы с ти х . ꙗко иꙁбра 

г оспод ь;29 Всенепорочнаꙗ невѣсто). На панахиди се поју два канона, један у одговарајућем гласу 

из октоиха, а други је Теофаново твореније другога гласа (inc. По дльгоу  б огороди це твоѥ 

чьтемь оуспениѥ).   На јутрењу  се, после двеју катизми, поје  Козмин канон четвртога гласа 

(inc.Д ѣ вы ѿроковице . сь мариѥю пр о рочицею); после  треће песме канона поје се седален осмога 

гласа (Иже  б ог а ꙁачьньши   вь оутробѣ  своѥи); по шестој песми  исписани су кондак  другога 

гласа (Вь м о литвахь неоусипаю оу б огороди цоу) и икос (Ѡгради ми оумь  х ри с т е мои).  Пролог 

старије редакције  је саставни део ове службе.  После девете песме канона,  следи текст 

светилна ( Ап о с то лы  ѿ коньць), затим и  стихите првога гласа на хвалите Господа  (Ѡ дивноѥ 

чюд о  . источникь;  Дивны таины твои  б огороди це).  Ту се служба успењу Богородице  прекида. 

Јасно је да недостаје један лист, пошто се на л. 207 налазе стихире  на стиховно првога 

гласа светом великомученику Димитрију   (Пѣснми оукрашениꙗ), затим слава глас шести  

(Д ь н ь сь сьꙁиваѥть нась). На јутрењу се светоме поје Теофанов  канон четвртога гласа 

(inc.Б о ж ь ствьнымь м оу ч е ниꙗ вѣнцемь оувеꙁе се).  По  трећој песми  поје се седален  четвртога 

гласа (Подвигы добры подвиꙁав  се). Између листова 208 и 209 недостаје један лист (кондак, 

икос, вероватно и  пролошко житије), а на л. 209  текст службе се наставља ирмосом седме 

песме канона и даље тече до завршетка службе на л.  210б.   

У време када је Зое Хауптова  писала свој рад минеји су били мало позната врста 

литургијских књига.  Јагићево издање новгородских руских минеја преписаних у 

последњим годинама XI века био је једини извор и приручник који је био доступан.30 Од 

тада па до данас ова врста химнографских зборника  привукла је пажњу бројних 

истраживача те бројни радови њима посвећени  омогућавају  да се и овај српски рукопис 

поново прегледа и анализира на другачији начин  него што је то било могуће раније.  Тако 

је рукопис предатиран, а анализа његових служби, у првом реду њихових структурних 

одлика, имала је у томе значајну улогу.  Тако је утврђено  да су све службе овог рукописа 

усаглашене са  Евергетидским типиком, из кога су бројни исписи садржани у њима.31 

Ипак,  поједине међу њима су скраћене у односу  на опширне варијанте сачуване у другим 

сродним рукописима, што показује да је  у обликовању појединих служби владала 

одређена слобода те да су се  оне прилагођавале индивидуалним потребама наручилаца 

или корисника.  

 

 

 

                                                 
29 Из овако формулисаног упутства произилази да се прва стихира поје два пута, али са различитим 

стиховима.  

30 Ягич 1886.  

31 Исписе из Евергетидског типика нисмо овде посебно наводили, само смо констатовали  да 

постоје. Исписи из Евергетидског типика су тема другог истраживања.  
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Tatjana Subotin Golubović 

 

THE MENAION (MS 391) FROM THE OLD COLLECTION OF THE NATIONAL 

LIBRARY IN BELGRADE, NOW IN DEBRECEN 

 

Before the First World War, the manuscript now kept in the library of the Reformed 

Theological University (Református Kollégium) in Debrecen, Hungary, belonged to the 

collection of the National Library of Belgrade and was filed as MS 391. The manuscript 

disappeared during the evacuation of the most valuable part of the manuscript fund in 1915. 

There is no information on how it came into the possession of the abovementioned institution. 

This manuscript is a festal menaion with just twenty-four services, mostly intended for 

Christological and Marian feasts and the feast days of a handful of the most venerated saints in 

the Orthodox Church. A detailed paleographic analysis has yielded sufficient grounds to place 

the writing of this menaion in the second quarter of the 14th century. The manuscript was written 

by one scribe. The menaion part includes an additional five services from the Festal  Triodion. 

The paper analyzes the composition of some services and determines their liturgical 

characteristics. A comparison of certain services with other copies in manuscripts known to 

adhere to the rules of the Evergetis Typikon has confirmed that this Serbian menaion from 

Debrecen belongs to the same group. Admittedly, some of the services in it are shortened, for 

instance, the service to St. Nicholas of Myra, which, unlike the copy in the Undolski manuscript 

No. 75 with three canons (one in the Panikhida) and two for Matins, has just one canon for 

Matins. Such elisions appear in a few more services. 

The condensed composition of its menaion services and the added segment of the Festal 

Triodion suggest that the manuscript was copied for a parish church that did not hold liturgical 

services every day.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


